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BUSTAMANTE Y BUSTAMANTE 
CASILLERO JUDICIAL ESTUDIO JURIDICO Avs. Patria     No. 259 P.0. BOX 17-01-02455 Edif. COFIEC 

os QUITO - ECUADOR Telfs. 562-68 

SEÑORA JUEZA DE LO CIVIL: 

En tres foja(s) útil(es) acompaño el documento que contiene el Poder que otorga 
REUTERS LIMITED a favor de los doctores Roque Bustamante Cárdenas y/o Roque Bernardo 
Bustamante Espinosa y/o Mario Alejandro Flor. 

Como este poder ha sido otorgado en nación extranjera y se encuentra debidamente 
legalizado, al amparo de las normas legales pertinentes, solicito se sirva calificar la legalidad y 
autenticidad del mismo. 

Por otra parte, en atención a que el poder adjunto se encuentra redactado en idioma inglés, 
comedidamente pido a usted se sirva disponer su traducción al español, para cuyo efecto solicito 
se digne nombrar como perito traductora a la señorita Paula Lanusse, a quien se le notificará en el 
Estudio Bustamante y Bustamante, situado en las Avenidas Amazonas y Patria, Edificio COFIEC, 

g*:" primer piso, de esta ciudad, para la posesión de sy cargo. 
. Una vez que se haya efectuado la calificación y la [traducción solicitada, agradeceré a Usted 
disponer me sean devueltos los origi 

  

     

del los documebhtos adjuntos. 

  

ario AYéjan 
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-. * -.Prese tado hoy miércoles veinte de febrero del año dos mil dos a las once horas 
iez minutos.- Certifico y 

A ADO OCTAVO DE LO CIVIL DE PICHINCHA: Quito, veinte de breró del dos mil 
: a las once horas con treinta minutos. VISTOS: Por presentada la solicitud 

e antecede, nómbrase como perito traductora a la señorita Paula Lanusse, 

quien se posesionará de su cargo el día de hoy miércoles, veinte y dos de 
febrero del dos mil dos, a las dieciséis horas, y p esentará su informe en el 

término de veinticuatro horas.- Notifíquese. E 
AS Z£ 

En Quito, veinte de febrero del dos mil dos, > sai horas treinta minutos 

otifiqué la providencia que antecede a: la señorita Paula Lanusse, en persona, 

quien impuesta de su contenido, firma.- 

Je NI 
Certifico. e . 

En Quito, a veinte de febrero del dos mil dos, a las dieciséis horas con diez 

minutos, ante la. doctora Beatriz Suárez, Jueza Octava de lo Civil de 
Pichincha, y suscrito Secretario, comparece la señorita Paula Lanusse con el 

objeto de posesionarse del cargo de perito traductora, para el cual ha sido 

designada. Al efecto, juramentada que fue en legal forma dice que acepta el 
cargo y jura su fiel desempeño. Para constancia firma la presente acta de 

juramento con la señora Jueza y el suscrito Secretario que certifica. 

E y E Fa Lanus 
nz 

La Perito Traductora 
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La Jueza 

  
 



  

Dra. Ximena 

NOTARIA 2a. 
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RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición - del Estudio 

Jurídico Bustamante y Bustamante, protocolizo en mi 

registro de escrituras públicas del año en curso, en 

quince fojas útiles y en esta fecha _ EL PODER, QUE 

OTORGA COMPAÑIA EXTRANJERA "REUTERS LIMITED", A FAVOR 

DE LOS DOCTORES ROQUE BUSTAMANTE CARDENAS y/o ROQUE 

BERNARDO BUSTAMANTE ESPINOSA y/o MARIO ALEJANDRO 
  

FLOR+ Quito, a doce de abril del dos mil dos.- Firmado.- Doctora 

Ximena MOreno de Solines, Noteria Segunda. - 

Se protocolizó an- 

te la doctora Ximena Moreno de Solínes, cuyo erchivo se encuentra 

sctualmente e mí cergo, y en fe de ello confiero esta QUINTA 

COPIA CERTIFICADA, firmada y seliads"en Uuito, e veinte y tres de 

abril del dos mil des 
a 

 


